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Megjelenik minden vasárnap. 

KRÓNIKA. 

A trianoni békeszerződés kicserélésével 
kapcsolatban egyik-másik francia  lap sietett 
kijelenteni, hogy a budapesti kormány lojális 
magatartása következtében Franciaország jó-
indulattal van Magyarországgal szemben. 
Ezért a jóindulatért nagyon hálás lehet Ma-
gyarország. Éppen olyan hálás, mint a ko-
lozsvári magyar kereskedók Cudalbu földmi-

velésügyi miniszternek, aki a napokban szin-
tén kijelentette nekik, hogy minden jogukat, 
még nyelvük használatát is biztosítani fogja, 
mert Románia állampolgárai között nem tesz 
különbséget. E szépen haDgzó kijelentést 
igaz, hogy csak akkor tette, amikor már ki-
kényszeritette tőlük azt az Ígéretet, hogy a 
kolozsvári Kereskedelmi és Iparkamara ve-
zetőségének felerészét  román tagokból vá-
lasztják, de bát ez annál inkább nem vál-
toztat a dolog lényegéD, mert a magyar ke-
reskedők egyelőre épen annyit érnek e kije-
lentéssel, miat Magyarország a francia  jó-
akarattal. 

Sir Dickinson, a Népliga céljait támo-
gató szövetség alelnöke mindjárt két hete 
már, hogy Romániában időzik. Kijelentése 
szerint utjának célja: az itt élő népkisebbsé-
gek viszonyainak megismerése és propaganda 
kifejtés  a Népszövetség érdekében. E végből 
hosszasan tárgyalt az erdélyi egyházak vezető 
embereivel is és igyekezett őket meg-
nyerni a Népszövetség eszméjének. Nem ké-
telkedünk Dickinson szándékának becsületes-
ségében. Azt is elhisszük, hogy a Népszö-
vetség gyönyörű feladatot  tűzött maga elé 
akkor, amikor a jövő békéjéért és a nem-
zetek közötti egyetértés megteremtéséért lép 
fel.  Csak abban kételkedünk^ hogy ez sike-
rülni is fog.  A Népszövetség tagjai ugyanis 
nagy és kis nemzetek, tehát erősek és gyen-
gék lesznek. S manapság — szomorúan ta-
pasztaljuk — az az igazság, amit az erős és 

a hatalmas annak mond. 
* 

A Magyar Szövetség vezetősége, mint 
a romániai magyarság képviselője, az erdélyi 
földbirtok-reform  tőrvény ellen a nagy nyil-
vánosság és az utókor előtt ünnepélyes óvást 
emelt és kijelentette, hogy e törvényt nem 
tartja Erdély és a lekapcsolt részek mező-
gazdaságára, de különösen a magyarságra 
nézve megnyugtató megoldásnak. Nem pedig 
azért, mert a tervezetet előzetes közzététel 
nélkül, az alkotmányos és demokratikus ál-
lamok szokásaival ellenkező módon, a két-

milliónyi magyarság meghallgatása nélkül, a 
szászok és németek tiltakozása ellenére és az 
erdélyi románság képviselői nagy részének 
távollétében gyúrták törvénnyé, és mert a 
kényszer kisajátításra vonatkozó pontjaival 
egyenesen a magyarság kultúrájának és föld-
mivelő osztályának létérdekeire tör. 

Szivünkből óhajtjuk, hogy ez óvásnak 
meglegyen az eredménye. 

A kultura 
az emberiség közös kincse. Nincsen határokhoz, 
vagy épen egyes kiváltságos népekhez kötve, an-
nak fénye,  mint hatalmas üstökös sugárkévéje 
világit keresztül az egész világegyetemen. Valamely 
nép erkölcsi gulyát, értékét, fennmaradásának 
szükséges voltát — kulturája, műveltségi foka 
adja meg. Összeomolhatnak az országhatárok, de 
az a nép, mely szellemének nagyságával hozzá-
járult az emberiség haladásához, s bár egy por-
szemet vitt az egyetemes emberiség kulturfokának 
az emeléséhez, —- jogot szerzett magának a 
jövendőhöz. 

A haladás szekerét még a minden képze 
letet felülmúló  világháború rombolása sem tudta 
teljesen megakasztani. Az emberi elme a talál-
mányok egész sorával sietett szolgálatába állani 
annak a célnak, mely a világháború borzalmainak 
enyhítését tűzte ki. 

S mióta a béke napjait éljük, mintha stag-
náció állott volna be. Nír.cs m'eg az a mindent 
á fogó  lendület, mely kiragadja a lelkeket a vi-
lágháború vérgőzös levegőjéből és nagy tettekre 
ösztönözze. 

Az emberiség nagyrészének lelkét, gondolat-
világát a gyűlölet uralja, mely kerékkötője lett a 
haladásnak, lenjügözője még a nagyratöró el-
méknek is. 

A magyarság kulturája sok évszázados ta-
lajban gyökerezik. Nem virágházi nö-vény, mely 
az első perzselő napsugártól elharvad, hanem" 
terebélyes fa,  melynek árnyékában enyhületet, 
pihenést nyerhet mindenki. És ez a kultura meg 
nem semmisíthető, el nem vehető, mert kÖzÖ3 
kincse a müveit világnak, erőssége a magyarságnak, 
de erőssége az államnak is* 

Ezt a meglévő kulturát továbbfejleszteni, 
fejlődésében  segíteni, legfőbb  kötelesség. 

A kultura alapvetői az iskolák. A tanárok 
és tanítók a nemzet igazi napszámosai, kik a 
kezükre bízott anyagot gyúrva, formálva,  nye-
segetve, igyekeznek a kultura szolgálatába állítani. 

Most, hogy előttünk fekszik  megyénk három 
középiskolájának évvégi értesítője, önkéntelen 
jönek tollúnk hegyére a fenntirl  gondolatok. 

Végiglapozva a — mostani viszonyok miatt 
— vékony füzeteket,  örvendetesen állapithatjuk 
meg, hogy dacára a mostani nagy anyagi áldo-
zatokat követelő iskoláztatásnak, iskoláink tanu-
lóinak létszáma aránylag kevés eltérést mutat az 
előbbi évekhez képest. 

A római katholikus főgimnáziumban  vizs-
gálatot tett az iskolai év végén 183 rendes és 5 
magán, összesen 188 tanuló, a következő ered 
ménnyel: minden tárgyból jeles: 18, jó: 56, elég-

séges 96 és elégtelen: 18. Érettségire jelentkezett 
22, kik kö^ül jelesen érett 5, jól érett 9 és egy-
szerűen érett 8. 

A református  kollégiumban az év végén 
levizsgázott 205 rendes és 5 magántanuló, ösz-
szesen 210. Ezek közül minden tantárgyból jeles t 
21, jó: 63 elégséges: 108 és elégtelen: 18. Érett-
ségit tett 22 tanuló, jelesen 6, jól 3 és egysze-
rűen érett 12. Egy tanuló visszalépett. 

A székelykereszturi unitárius főgimnázi-
umban a tanulók létszáma az év végén 298 ren-
des, 25 magán, ÖBszesen 323 tanuló volt. A rendes 
tanulók közül mindsn tárgyból jeles: 14, jó: 51, 
elégséges: 216 és elégtelen: 42. Az érettségire 
jelentkezett 34 tanuló közül jelesen érett 2, 
jól érett 6, egyszerűen érett 19, egy tantárgyból 
pótérettségire utasíttatott 7. 

Mint a fenti  adatok is mutatják, három 
középiskolánkban közel nyolcszáz tanuló nyert 
oktatást s összesen 78-an hagyták el érett if-
jakként az illető intézeteket, hogy most már mint 
a társadalomnak munkás tagjai, részt kérjenek 
a közös munkából, vagy pedig tanulmányaikat 
folytatva,  a megveteti alapon magukat tovább 
képezzék. 

Vármegyénknek e három ősrégi felekezeti 
középiskolája mindig fáklyavivője  volt a tudo-
mányok művelésének. Nehéz időkben, megváltozott 
viszonyok között teljesiti ma is mindhárom in-
tézet nemes hivatását. Méltók arra, hogy nagy 
munkájukban támogassuk, segítsük őket, s hálánk 
és szeretetünk jeléül meghajtsuk előttük elisme-
résünk lobogéját. 

Mezőgazdasági üzemeink. 
Ugy állami, mint nemzetgazdasági szem-

pontból az őstermelő jelleggel biró országoknak 
legfontosabb  kérdése az, hogy az állam struktú-
ráját alkotó mezőgazdaság milyen irányú üzemekkel 
dolgozik, s milyenek azok a törekvések, melyek a 
föld  termőerejének intenzív kihasználását célozzák. 
E kérdésnél mi sem természetesebb, hogy sze-
münk előtt a Székelyföld  érdeke lebeg, amelyen 
élünk és éhiüsk kall. 

A megváltozott államiság alatt kétszeres 
kötelességünk ezen kérdésekkel foglalkozni.  Ha 
mezőgazdasági szempontból az államiság meg 
változasa különösebb berendezkedéseket nem is 
vált ki, mindazonáltal a székely népnek eggyel 
komolyan számot kell vetni ós pedig azzal, hogy 
a gazdag termékenységü román alfölddel  sohase 
lesz képes felvenni  a versenyt, mert az ottani 
humusz kihasználatlansága oly csekély munkatő-
két kíván a termeléshez, a mi az itteni kötött 
agyagtalaj kihasználásához kívánatos munkatö-
kével nem áll arányban. 

A Székelyföldnek  mezőgazdasági üzemeinél 
az évszázados lethargiából való kiletidüléssel csak 
a hetvenes években találkozunk, mikor egyes 
nagyobb mezőgazdasági birtokokon a szeszgyá-
rak létesülnek. A második lényegesebb újítás, 
mely az ipari jelleg felé  hajlik: a cukorrépa ter-
melés, mely törekvés még ma is embrió korát 
éli, nem a talajviszonyok miatt, hanem a cukor-
gyárak periferikus  elhelyezése okából. E két ki-
mozdulástól eltekintve, a Székelyföld  mezőgazda-
sága volt és maradott az, ami majdnem egy év-
századdal előbb is volt; a haladást a takarmány-
növények terjedésében s a gazdasági eszközök 
javulásában láthatjuk csupán, ami a fejlődés 
számlájára írandó és nem a komoly realizálásra. 

Hogy a Székelyföldön  a mezőgazdasági 



üzemek nem vehették fel  a komoly realitás irá-
nyait, annak legfébb  oka a kereskedelmi elzárt-
ság, minak folytán  nem lehetett az ipari ter-
melésnek egyetlen komolyan számbajöhető lépése. 
Nem jöhet figyelembe  a Székelyföldnek  a textil 
iparra való terme^se, ezen igen ősi ipari ter-
melés, ami az általános mezőgazdasági üzemek 
mellett félve  húzódott meg mindenha s csak 
annyira szorítkozott, hogy a termelő családi szük-
ségletét elégitette ki. Nem segített ezen az irány-
zaton az a pár len- és szövőgyár, ami az utóbbi 
évtizedek alatt létesült, melyek cak kenyeret 
adtak ugy" 2—300 nőnek, de a feldolgozandó 
anyag s/4 részét külföldről  szerezték be. 

A Székelyföldnek  egyetlen gazdasági üzeme 
jöhet számításba: az erdőgazdasági üzem, a szo 
kásos haszonbérleti kihasználással és az általános 
rablógazdálkodással, melyből eddig olyan hasz-
nunk, ami a székelyföldi  kulturában is mutat-
koznék, nincs és ezzel a mai rendszerrel nem is 
lesz soha. Erdőgazdasági üzemeink mai rendsze-
rükben csak arra jók, hogy jó egynehány idegen 
vállalat és érdekeltség anyagi javait vigyék előre, 
de hogy abból az általános székely gazdasági 
érdekek valamelyes eredményt meríthetnének, 
szóba se jöhet. 

Ezek előrebocsátása és gazdasági helyzetünk 
8 uj viszonylatunk mérlegelése után világosan 
mutatkozik előttünk az a feladat,  hogy mező-
gazdasági termelésünknek a mezőgazdasági ipar 
felé  kell belterjesen irányulnia és ilyen berendez 
kedéseket kell sürgetnünk, ha a székely gazdákat 
államfenntartó  elemként meg akarjuk tartani. 
E téren a legnagyobb nehézséget a székely gaz-
dák maradiságra hajló és az ősiségbez ragaszkodó 
természete és magatartása okozza, kiknek iskola 

kell és gyámkodás akkor, midőn egy ütésre kel-
lene gazdasági üzemeinknek a parancsoló körül-
ményekhez képest átalakulniok. 

A megváltozott viszonyoknak megfelelően  első 
kötelesség az, hogy kisebb égi voltát beismerje, 
második, hogy számítson és gondolkozzék. Vesse ösz-
sze a termelés eredményét az adózás őstermelés költ-
ségeivel; állítsa fel  a mérleget és lásson tisztán. 
Vegye figyelembe  azt a nagy mérvű versenyt, 
ameiy minden oldalról feléje  meredez s a mellyel 
szemben mai gazdasági üzemével nem állhat meg. 
Ne várja az irányítást, hanem irányítsa magát 
és termelje azokat az ipari növényeket, melyek 
fizetnek  s a mérlegben helyrebillentik az egyen-
súlyt, ami ma megingottnak mondható. Az állat-
tenyésztésre nem szabad követ dobnia azért, mert 
éppen most az ár alázuhant. E« is természetes 
folyománya  a gazdasági konszolidációnak. Raj^a 
kezdődik, de legyen meggyőződve, hogy nem rajta 
fog  végződni. Haszonállatainknak nemesítése és 
belterjes tenyésztése, a kisebb gazdasági ágaza-
toknak üzemképessé való fejlesztése,  az ipari és 
kereskedelmi növények fokozottabb  termelése és 
az ezek feldolgozására  irányuló intézmények lé-
tesítése, továbbá az okszerű és nagyra fejlett 
gyümölcstermelés és ennek feldolgozása  azok a 
gazdasági ágak, melyek a székely népet gazda-
sági erősségében megfogják  tartani. Ha ezeket 
gazdasági programmjává nem teszi és erős aka-
rattal hozzá nem lát jövő barendezkedáséhez, 
nem fogja  megbírni a gazdasági versenyt s a 
mának csődje fokozatosan  kibővül és elnyeli 
múltjával és jövőjével együtt, mintha soha nem 
is létezett volna a világon. Na feledjük,  hogy az 
erőssé tett gazdaság mindennek az alapja. i. e. 

L e v é l . 

Uram 1 Azt írja ÖJ, hogy nagyon jól mu-
latnák, hogy borral é3 cigányzenével kelnek és 
feküszaek.  Elismerem, hogy minden embernek, 
tehát Önnek is joga van az Élet örömeihez. Nem 
is irigylem jó sorsát. Csupán egyetlen kérdést 
intézek Önhöz: mondja meg nekem, miből telik? 

Látom, hogy arca elborul, szinte hallom, 
amint bosszúsan kérdezi magában: „Mi köze 
hozzá ? Ez az én magánügyem ! Micsoda szemte 
lenség valakinek a magánügyeibe beleavatkozni?" 

Igaza van 1 Ez csakugyan magánügy, a 
melybe nekünk, idegeneknek,  nem szabad bele 
avatkozni. De, én nem is azért kérdeztem. Sok-
kal nagyobb okom van erre. Mi, akik dolgozunk, 
verejtékezünk, éjjel nappallá teszünk, alig tudunk 
élni; nekünk alig telik kenyérre és a legszüksé-
gesebb ruhadarabokra. Nekünk az utolsó gara-
sunkat is kihúzta zsebünkből a megélhetés és a 
közterhekhez való hozzájárulás kényszere. Ma-
holnap koldusabbak leszünk a koldusnál. Pedig 
mi nem mulatunk, ná'unk nem foly  a bor, nem 
szól a zene. 

Ne Ítéljen meg, Uram, hogy ki kell mon-
danom, ami szivemen fekszik:  itt nincsen igaz-
ság. Valahol hiba van a kréta körül. Nekem ugy 
tetszik, hogy Önök a mi munkánkból élősködnek, 
a mi verejtékünkből gazdagodnak, a mi kiuzso-
rázott filléreinkből  dőzsölnek. Igen, igy van, 
Uram I Most már egészea tisztán látok. Hát mi 
bői telik Önöknek, ha nem igy van ? Hiszen 
Öaök nem dolgoznak, hanem csak mulatnak. 
Önök nem törődnek azzal, hogy mi van a korcsma 
és kávéház falán  kívül. Öaök nem látják, hogy 
mit kínlódunk mi, hogy megszerezhessük a min-
dennapit és megmenthessük azt, amit a Sors 
még meghagyott nekünk a múltból . . . 

Uram I Nézzen körül egy kicsit 1 Lássa meg 
a sok könnyet, hallja meg a temérdek panaszt 
és vegye észre a nagy kétségbeesést I . . . 

Azt mondja, ugy e, hogy ugy kényelme-
sebb? 

Jó, hát akkor csak folytassa  tovább mula-
tozásait. De ne feledje,  hogy minden farsangnak 
böjtje van I 

Hiába nem akartam, mégis beleavatkoztam 
az Ön magánügyeibe, Uram. Valahogy ugy érzem, 
hogy ez bizonyos mértékig: közügy. Da most 
már nem írok tovább. Félek, hogy többet írnék 
a kelleténél. Pedig bizonyos vagyok benne, hogy 

már eddig is elmondotta rólam néhányszor: 
„Milyen ostoba!" 

Nem ön az első, aki ezt mondja nekem. 
Látja, én nem szégyellem bevallani, mert tudom, 
hogy manapság miudenkinek ezt mondják, aki 
igazat beszél. Ma még kevesen vagyunk, akik 
ezt nem szégyeljük, de hova-tovább többen le-
szünk, akiknek az igazság, a becsület, a köte-
lességtudás és az adott szó szectsége többet ér, 
mint a bor és a c gányzene . . . És felelősségre 
fogjuk  voani öal, Uram! Ezt válaszolom Önnek. 

—k. 

A falu. 
A mezőgazdasággal foglalkozó  falunépe  is 

megérte, hogy éjet-napot igénybevevő évi munká-
jának gyümölcsét, a maga és családja megélheté-
sét biztosító földje  ez évi terményét összehordja 
csűrébe, csűrös kertjébe. Sok aggodalmat kell 
kiállania a gazdának egy év alatt amiatt, vájjon 
learathatja-e az időjárás szeszélyeinek annyira ki-
tett gabonaterményeit; ésvajjonad e annyi hozamot, 
hogy bár egy évre családjának kenyeret adjon kezébe 
Fájdalom, ez évben is csalódás érte a gazdákat: 
a buza aratása nem elég örvendetes ; a takar-
mánytermés pedig annyira gyenge, hogy a marha-
állományból ki kell magát pusztítania, vagy ál-
lományát le kell apasztania. Ami kevés betakarí-
tott gabona és takarmány van, az is ki van téve 
a tűzveszélynek. Ennek a megakadályozása végett 
jó lenne, ha a hatóság áiég a cséplés megkezdése 
előtt elrendelné a cséplőgépek szikrafogójának 
szakszerű megvizsgálását és nem bízná egészen a 
géptulajdonosokra azoknak jókarban tartását. 

Már több mint 6 éve, hogy a községekben 
nem gondoskodnék az annak idején minden köz-
ség által megvásárolt egységes tűzi fecskendők 
jó karban tartásáról. Szükséges lenne, hogy va-
laki számba vegye, vájjon meg vannak e és hasz-
nálható állapotban vannak-e a tüzoltószerek és 
tömlők, van-e a községben, ki a tűzoltást vezesse, 
a fecskendőt  a tömlőkkel felszerelje?  Régebben 
évenként gyakorlatokat kellett tartani a községi 
tűzoltóknak. Erről megyei szabályrendelet is van. 
A fecskendők  és tüzoltószerek elhelyezésére min-
den községnek kellett gondoskodnia megfeleld 
épületről. Vájjon ezek megvannak-e és arra a 
célra használtatnak-e ? Nem lenne felesleges  ezekre 
vonatkozólag sürgős és szigorú utasítást adni a 
községi elöljáróknak, mert'e rendkívüli száraz idő-

járás mellett egy tüzeset az egész falut  elham-
vaszthatja. Egy jól működő fecskendő  némileg 
gátolja a tűz terjedését: s miután a fecskendők 
egységesek, az egymáshoz közel fekvő  községek 
segítségre mehetnek egymásnak. 

Nagyon elérkezett az ideje, hogy minden 
községben rendbehozzák a tűzoltó fecskendőket  a 
azok felszereléseit.  Rígebban is elrendelték eze-
ket a felsőbb  hatóságok az elöljáróságoknak. Ez 
most annál inkább szükséges, mert 6 év óta 
senki sem törődött ezekkel. Vargyasi 

HÍREK. 
Nyári zápor közben. 

Augusztus 6. 

Sötét, borús égról, 
Kergetve a száltól: 
Nehéz cseppek hullnak 
S iizó éket irván, 
Cikázik a villám, 
Haragján az Urnák. 

Valami elzsibbadt, 
Halálos iszonyat 
Rezgi át a léget; 
Száll a riadt fecske, 
A karvaly is, lesve 
Biztos menedéket. 

Azt hinné az ember: 
Talán most jövend el 
A végeknek — vége 
Csak én állok lenn itt, 
Engem meg nem rendit 
Vészek dördülése. 

Tudom, jó az Isten : 
Bősz elemeit fenn 
Szelíddé igázza 
8 kimosolyog végre 
Napszeme becézve 
A rettent világra. 

Farcádí. 

A bukaresti magyar követség taná-
csosa: Hory András több heti szabadságra Ho-
moród fürdőre  utazott. 

A koronázás elhalasztása. Megbízható 
körökből Dyert értesülésünk szerint a gyula-
fehérvári  koronázást szeptember 21-ről elhalasz-
tották. Ennek oka — állítólag — uem az ellen-
zéki képviselők magatartása, hanem az, hogy a 
jelzett időre az előkészületeket nem tudják 
megtenni. 

Eljegyzés. Bálint  Dszső máréfalvi  tanitő 
eljegyezte Schubert Ilonkát. 

A repatriálást uj alapon szabályoz-
zák. Városunkból a legközelebbi repatriáló vo-
nattal eltávozni akarók a legnagyobb bizonyta-
lanságban vannak, amit még fokoz  az, hogy az 
illetékes helyi hatóságok sem tudnak semmi fel-
világosítást adni a vonat el-, vagy el nem indu-
lására vonatkozólag. Ez alkalommal felhívjuk  a 
repatriálok figyelmét  a bu'íaresti magyar követ-
ségnek a napokban megjelent, táviratira, mely 
szószerint a következő: „Tekintettel a repatriá-
lásokkal kapcsolatban tapasztalt komplikációkra, 
a magyar kormány elhatározta, hogy az áttele-
pülés kérdését uj alapokon fogja  szabályozni. 
Felkérem tehát a magukat repatriáltatni szándé-
kozókat, hogy az uj intézkedések megtörténtét 
saját érdekükben bevárni szíveskedjenek. Buka-
resti Magyar  követség". 

Halálozások. Farcádi  Sándor  István ka-
dicsfalvi  lakos 35 éves korában, a harctéren szer-
zett betegségéban f.  hó 1-éa váratlanul elhunyt. 

Ifj.  Máté  Lajo8nó Bzül. Malakka Annus szt.-
ábrahámi unit. lelkészné, életének 25-ik évében 
f.  hó 3 án Firtosváralján meghalt. Halála rokonai 
és ismerősei körében nagy részvétet keltett. 

Az irgalmas nővérek tanintézetének 
elöljárósága érteBÍti az érdeklődő szülőket, hogy 
ugy a polgári, mint az elemi iskolákba, úgyszin-
tén az ipariskolába is beiratkozni mindennap lehet. 

Mezőgazdasági kiállítás. Az udvarhely-
vármegyei Földmives Szövetség folyé  évi október 
hó 2 án városunkban mezőgazdasági bomutatót 
fog  tartani. A kiállitásszerü bemutató több cso-
portra oszlik és pedig: gabonatermelési, kerté-
szeti, gyümölcstermelés), méhészeti, takarmány-
termelési, háztartási, mezőgazdasági, háziipari, 
valamint a háziipari textilkészitmények bemuta-
tására. Az előkészületek beindultak. A vármegye 
gazdáihoz a szövetség felhívást  bocsátott ki, hogy 
a bemutatón minél nagyobb számban vegyenek 
részt. A bemutatóval kapcsolatosan áHatkiállitás 
is lesz tartva. A kiállítást a szövetség titkára 
rendezi Gál Imre elnök irányítása mellett. E napra 
a szövetség gazdagyülést is hiv össze annak meg-
vitatására, hogy minő intézkedések volnának az 
egyes mezőgazdasági ágak előbbre vitele érde-
kében szükségesek. Ugyancsak e napon egy gaz-
daestóly rendezése is tervbe van véve, melyen a 
vármegye gazdáinak és családtagjainak lesz ta-



/ 

-lálkozása. Az egyes csoportok bírálóbizottságába 
a szövetség tapasztalt és taűuH, vezető gazdákat 

jelöl ki; ezek döntik el a jutalmazások kérdéseit 
és tartanak gazdasági előadásokat gazdagyülés 
keretében. A szövetség ezúton is felhívja  a vár-
megye gazdáit, hogy a kiállításra terményeikből 
iés készítményeikből kollekciókat készítsenek elő 
s azokat szrpţpmber hó 20 tói kezdve akár sze-
mélyesen. akár megbízottjuk által a vezetőséghez 
küldjék be elrendezés végett. A szükséges tudni 
valókat a vezetőbégtől kérhetik. 

Szinház. A színházi szezon iránt mindig 
nagyobb érdeklődés mutatkozik. Vákár Vilmos a 
3)érletgyüjtést befejezte,  de azért bérletjegyzést 
ezentúl is elfogad.  Ha valakinek bérelési szándéka 
van, jelentse be a színházi irodánál (Bukarest-
szálló) d. e. 11—12 ig; d. u. 3—4 ig. 

A Marosvásárhelyi Kereskedelmi és 
iparkamara tudomására hozza az érdekelteknek, 
hogy a pénzügyminisztérium az eter sulfuric 
gyártásához szükségelt szeszt a fogyasztási  adó 
alól mentesítette, c upán 50 bani denalurálási 
adó fizetendő  literenként. Az odoi, valamint ha-
sonló gyártmányok után, mint a kölni viz, par-
fümök  az adó fokonként  és deciliterenként 1 leura 
szállíttatott. le. Az ezt tárgyazó denaturáltszesz 
törvény a Monitorul Oficial  1921 juMus 24 éa 
kelt 88 számában jelent meg. 

1: 1 arányban kell fizetni  a köz-
tisztviselők nyugdiját. Értesülésünk szerint 
a minisztérium elrendelte a már régebben nyűg 
díjazott tisztviselők nyugdijának 1:1 arányban 
való kifizetését.  E rendelet nemcsak az állami, 
hanem a megyei éa városi tisztviselőkre is vo-
natkozik. 

50 öl tűzifa  biztosítására a vármegye 
-a napokban árlejtéai hirdetést bocsátott ki. Az 
ajánlatok benyújtásának batárideje f.  hó 30-ika. 

Germán leiekért mozdonyok. A pénz-
ügyminiszter, valamint a Banca Naţionala is el-
fogadta  Németországnak azt az ajánlatát, hogy 
a bevont Banca Generala bankjegyekért 450 
millió értékben mozdonyokat és más gépeket 
küld Romániának. 

Drága a has. Köztudonsásu tény, hogy a 
szarvasmarba ára majdnem egyharmadára zuhant 
alá. Az árak csökkenésével Erdélyben mindenütt 
mérsékelték a mészárosok a hus árát. Igy pél-
dául a nálunk mindég drágább városban, Maros-
vásárhelyen a marhahús kilója a mult héten 3 
lei, ma 2-50 lei, Marostordamegye minden falujá 
ban a hus kilója 2 lei, 2 lei 50 bani. Szamosuj-
váron a hus kilója 3 lei, Segesváron 4 lei, Sze-
benben 3 lei. Bármerre járjunk, a marhahúst 
mindenütt olcsóbbnak találjuk, csak nálunk, ebben 
a félreeső  városban még 6 lei. Vájjon miért ? 
Ugy tudjuk pedig, hogy a szarvasmarha itt is 
épen olyan árbm jár élősúlyban, mint az emlí-
tett helyeken. Reparálást kérünk. (Beküldték.) 

x Dr. Havas Zsigmond a fogászat  szak-
orvosa tisztelettel értesiti a közönséget, hogy fog-
orvosi rendelését Székelyudvarhelyen Bathyáay-
tér 4 sz. alatt (I emelet) megkezdte. Foghúzás 
érzéstelenítve, fogtömések,  aranykoronák, arany-
hidak és csapfogak,  valamint teljes fogsorok  hely-
beni fogtechnikai  laboratóriumában készülnek. 

A felsőboldogfalvi  ifjúság  jul. 31 én 
szépen sikerült műkedvelői előadástrendezett. Színre 
került Géczy „Ördög Mátkája" c. népszínműve. A 
műkedvelők általában dicséretesen megfeleltek  fel-
adatuknak de különösen ügyesen alakítottak : Tég-
lás Irén, Kerekes Erzsike, Kerekes Ágnis, Péter 
"Domokos, Nagy Lajos, Pál Áron és Pál Mózes. 
A többi szereplők: Biró Regina, Péter Ejzter, 
Eáduly Margit, Péter Ferenc, Csiszár Ferenc, 
Kerekes József,  Pál Károly, Nagy Gergely, Pál 
János, Pál Miklós és Benedek Lajos kisebb 
szerepeikben szintén jól megállották helyüket. 

A Hírnök. A Zord Idö, a Napkelet és a Pásztortűz 
mellett van még egy folyóiratunk  ; A Hirnök. Nem uj alkotás, 
Sz egy XVIII. évfolyamos  folyóirat:  az Erdélyben moBt meg-
jelenő folyóiratok  legidősebbike. Tizennyolc éven át a középkor 
egyik legnagyobb alakjának : Szent Ferencnek nevével ko-
pogtatott ba nagyon sok helyre és szolgálta a hitbuzgalmi 
életet s egyben tanúságot tett arról, hogy a Temesváry 
Palbártok, a Eájoniak Bzelleme, amely müvelődéstink tör-
ténetére annyi fényt  daritett, most is él. A kolozsvári Szt. 
Bonaventura nyomdában jelenik meg A Hirnök havonként 
kétszer, kibővített tartalommal, a hitbuzgalmi élet ápolása 
inal lett széles tért nyitva a társadalmi, irodalmi és művé- j 
azeti kérdéseknek is. A lap szerkesztőségében helyet fog-  | 

lalnak Erdély kipróbüt irói, az Erdélyi Irodalmi Társaság 
neves tagjai, A régi, érdsmes szerkesztő : P. Tréfán  Leo-
nárd mellett ott látjuk társszerkesztőkül P. Jinossy Béla 
dr.-t és Petres Kálmánt, Székelyföldünk  szülötteit, & hely-
beli r. kath, főgimnázium  egykori kiváló növendákdt, kik-
nek a fajiság  izzó szeretetéről tanúskodó cikkei mellett 
még számos neves iró támogatja a folyóiratot.  A világhá-
boiu okozta erkölcsi éa kulturális lerongyolód ts közepette 
szükségünk van minél több irányjelző szövétnekre. Ilyen 
célt szolgál Erdélybsn A Hirnök, mely kihangsúlyozott 
erkölcsi elveivel és erős fajiságával  méltán s«ámithat a 
rokonlelkek támogatására Egyes szám ára 4 L B. L. 

A méhészegylet közgyűlése. Az ud 
varhelyvármegyei méhészeti egyesület ég méhé-
Bzeti szövetkezet f.  hó 16 án (kedden) d. e. 10 
órától kezdődőleg városunkban, a róm. kath. elemi 
fiúiskola  termében (Iskola utca) közgyűlést tart, 
melyre az egyesület tagjait ezúton hívja meg az 
elnökség. Tárgysorozat: 1. Az egyesület vagyonának 
átvételéről szóló elnöki bejelentés tárgyalása. 2. 
Az egyesület vagyoni helyzetének megoldása s 
további fenntartása  feletti  határozathozatal. 3. 
Elnöki intézkedések bejelentése. Tekintettel a 
tárgyalásra kerülő kérdések fontosságára,  a tagok 
kéretnek, hogy a közgyűlésen jelenjenek meg. 
Közgyűlés után a méhészeti szövetkezet igazgató-
sága tart gyűlést. 

Erdély irói a ,Színház és Társaság-
ban." A S-'inház és Társaság, amely évek óta 
egyetlen nagy fővárosi  mvóju színházi lapja Er-
délynek, most újra bővíti tartalmát, az irodalmat 
is intenzivSbbeu fogja  szolgálni. Eanek a prog-
rammnak megvalósításában Erdély legjobb irói 
fogják  segíteni, mint Kovács Dazaő, Sebesi Samu, 
Raményik S., Vezsényi Béls, Barde M., Szüts 
Dazső, S. Nagy László stb. Rendelje meg a Síin-
ház, és Társaságot, mert a színház, irodalom és 
művészet minden erdélyi és világeseményeiről tu-
domást vehet belőle. 

M e g h í v ó . A székelyudvarhelyi róm. kath. egy-
házközség folyó  hó 14 én, vasárnap d. u. 3 órakor a vidék 
bevonásával szegény tanulóinak és iskoláinak támogatására 
nagyszabású jótékonyeélu népünnepélyt rendez, melyre a 
város és környék n. é. közönségét faji,  va'lási és rang-
különbség nélkül ezúton is tisztelettel meghívja. Plakáto-
kon kivül személyre szóló meghivók nem lesznek. 

Az ünnepély helye ; a D«ák-tér, a szerpentin, a r. 
kath. fiunevelde  udvara, a főgimnázium  kertje és előtere, 
a gimnázium és fiunevelde  épületének egy része. 

M ű s o r . 
1. D. u 3 órakor: A tréfás  csapat felvonulása, 

amely»t még Keserves Bús Iitánbí sem nézhet végig ka-
cagás nélkül. 

2. 1l i4 órakor â Deák-téren: Mozsárlövések, dínom-
dánom, széköly lakodalom, de olyan, amilyent száz esz-
tendőben csák egyszer lát a vármegye. 

3. 4 órakor: Dalszámok. E'őadja a Székely Dalegy-
let a r. kath. finuevelde  erkélyéről. 

4. Va 5 órakor; Hófehérke  diadalmas bsvonulása 
Meseországba (a foiţimn.  tornacsarnoka). Gyönyörű, szines 
felvonulás,  amely kiindul az apáca-zárdából, végig halad 
a szerpentinen s betér a tornacsarnokba 

5. A felvonulással  kapcsolatosan 5—6 éráig Mese-
országban (tornacsarnok) változatos mssedélután. 

6 A mesedélutánnal egy időben 5—6-ig a gimná-
zium előtti téren komédiák: 1. Tréfás  football.  2 Bika-
viadal. 3 Z-jákbafutás,  4. Lepényevés. 5. Fazéktörés 

7. 6 órakor tisztelet és figyelem,  mert üdvözlő mo-
zsárdőrgések közepette díszkíséret mellett az állomásról 
ámérikai útjából érkezik ©öra Gábor biró ur Martsa leá-
nyával és Kátsa cigánnyal. A biró ur átvonul a Deák-
téren, végig a szerpentinen, majd bttér a Góbé Színházba 
(gimnázium kertjébe) és ott a százados fák  alján beszámol 
legfrissebb  utjának tapasztalatairól. Beszámolója végén 
a Góbá Szinház (gimn. kertjéber.) díszelőadást rendez a 
biró ur tiszteletére, amelynek pontjai bohózatok, furcsasá-
gok és hasonló jók lesznek. 

8 A Góbé Szinház előadísával egy időben 1jil-kor 
a gimnázium előtti téren: a szentkirályiak, raaréfalyiak  ó-s 
más községbeliek szereplése egymás után külön-külön. A 
végén Istán bácsi a máréfalviak  hires vadásza elbeszéli 
legérdekesebb vadászkalandjait. 

9 */.,8 órakor: A szépségversenyek, tombola ered-
ményének kihirdetése a gimnázium terráBzáról. Nyeremé-
nyek kiosztása. 

Ezután vacsora. 
10. '/a9 órakor a r. kath. toronybél tárogató duett 

és szóló. 
11. 9 órakor tűzijáték a Szent Miklís hegyén. 
Utána tánc két helyen: a gimnázium tornacsarno-

kában és a fiunevelde  udvarán (székely tánc). 
A népüanepély folyamin  tombola, konfetti,  szerpen-

tin, virágcsata, világposta, székely lányok és legények, vá-
rosi nők és férfiak  szépségversenye, — juxsátor a szer-
pentinen a felsl  lépcső mellett. Nagy amerikai árverezés, 
légi kugli és más érdekes nyerős játékok a Deák téren. 

Étkezdék, kimérések: a fiunevelde  ud?arán az aká-
cok alatt, a fiunevelde  ebédlőjében, több teremben, a gim-
názium terrászán és kertjében Cukrászda. 

Az ételeket helyi hölgyek házilag állítják elő. Jó-
minőaégü hüsitett italokról gondoskodva van. 

Kedvezőtlen idő esetén a népünnepély f.  hó 15 én, 
hétfőn  tartatik meg. 

Belépti dij személyenkint: felnőttek  részére 5 leu, 
gyermekeknek 2 leu. Felu fizetéseket  a nemes cél érdeké-
ben köszönettel fogadunk  és nirlapilag nyugtázunk. 

Belépő jegyét mindenki tartozik a mellén feltűzve 
viselni; e tekintetben a rendfenntartók  szigorú és állandó 
ellenőrzést gyakorolnak. — Miután a konyhák házi keze-
lés alatt működnek, felkérjük  a t közönséget, amennyiben 
lehetséges, mindenki hozzon evőeszközt msgával. 

A r e n d e z ő s é g . 

SPORT. 
Brasovia—Hargita T. E. 2:1. 

Pár hónappal ezeiőtt néhány lelkes sport-
barát felvetette  annak az eszméjét, hogy városunk 
haldokló sportéletét uj életre kelti. Az eszme lel-
kes hívekre talált, a szót tett követte: és ma 
már nagy és lelkes táborban tömörültek azok, 
akik a sportot művelik, kedvelik és fejlesztését 
támogatják. 

Megalakult a Hargita Testedző Egyesület. 
Az aiig pár hónapos sportegyletnek a kezdet 
megannyi nehézgégével kellett megküzdenie. Nem 
voltak felszerelései,  hijján volt minden anyagi for-
rásnak. De a bátor kis csapit megküzdött min-
den nehézséggel, megküzdött a legnagyobb ellen-
séggel: a közönség egyrészének nemtörődömségé-
vel és megszervezte a maga football  csapatát. 
Csak néhány mérkőzés kellett a környékbeli csa-
patokkal és már ia olyan névre tett izert a H. 
T. E. csapata, hogy a brassói kerület legjobb 
csapata : a Brasova is elfogadta  meghívását. Mait 
vasárnap tartotta meg fiatal  sportegyletünk első 
komoly és gyönyörű mérkőzését. 

Nagy anyagi áldozattal jár e vendéglátá 
sportegyletre ilyen mérkőzés rendezése, épen 
ezért azt vártuk volna a közönségtől, hogy kivé-
tel nélkül ott legyen a pályán annál inkább, mert 
sportegyesületünkért hozott anyagi áldozatáért 
sokkal nagyobb élvezetet nyert volna. Sajnos, 
azonban csak néhány száz főnyi  megértő közön-
ség nézte végig a mérkőzést. 

De azok, akik végig nézték, felejthetetlen, 
szép. fair  játékban gyönyörködhettek, amely mind-
végig valósággal lázban és lelkes együttérzésben 
tartotta őket. Hát még a kiegyenlítő gool pilla-
nata 1 Ez az őszinte lelkesedés adja meg nekünk 
a reményt ahhoz, hogy bízzunk a mi fiatal  sport-
egyletünk felvirágzásában,  de különösen a közön-
ség fokozódó  támogatásában, mert esak igy te-
remthetünk meg egy olyan sport életet, mely 
ifjuságunk  testi és lelki életére frissitőleg  hat. 

A vasárnapi mérkőzés lefolyása  a követ-
kező volt: 

5 óra 42 perckor megkezdődő;t a játék. A 
Brasovia csatársora azonnal támadásba kezd, de 
eredménytelenül, mert a támadás a fedezetsoron 
megtörik. Ezu'án a Hargita csatársora lép akcióba. 

A játék változatosan folyik  a 22 percig, mig 
a Brasovia csatársora szép összjátékkal a Hargita 
haífsorán  áttör és Nagy Sándor (Brasovia) jól he-
lyezett lövése a Hargita kapujába kerül. Félidő 
1 :0 (a Brasovia javára). 

A második félidő  erŐ3 irammal kezdődik és 
tart mindvégig. A Hargita mindenáron egyenlí-
teni akar, de gyönge csa'ársora, dacára annak, 
hogy a Brasovia kapuja állandó veszélyben van, 
nem tud eredményt elérni. A 20. percben a Bra-
sovia hátvédje Korner-re ment és Göllner Totyó 
szép beadását Göllner Emil fejese  gooliá érté-
kesiti. A közönség kitörő éljenzése még erősebb 
küzdelemre serkenti a Hargitát. A Brasovia el-
keseredetten küzd a vezető goolért, de eredmény-
telenül, mert a Hargita erős védelmén minden 
támadása megtörik. Igy ér a II. félidő  a 40. 
percig, amikor Darvas, a Hargita kitűnő hátvédje, 
kénytelen egy veszedelmes támadást Kornerre 
menteni. 

A beadott labdát Tóth György (Brasovia) 
fogja  s a Hargita kapuja balsarkába helyezi, ez-
zel megszerzi a Brasovia javára a vezető goolt. 

Végleges eredmény 2 : 1 a Brasovia javára. 
A Hargita csapata általában jól játszott. 
A védelem kifogástalan  volt, a fedezetsor  is 

kitűnőt produkált, ha azt a csatárok értékesíteni 
tudták volna, a mérkőzés főlényes  győzelemmel 
végződött volna. 

A csapat legjobb játékosa Egyed Feri volt. 
Megszoktuk már tőle a szép játékot, de vasárnap 
különösen kitett magáért, ő vezette az egész 
játékot. 

Bindar Pista egy kis tréninggel első hát-
védje lehet bármelyik I. osztályú fővárosi  csa-
patnak Is. Megbízható, precíz játékos, minden 
veszedelmesnek látszó helyzetet ő mentett. 

Löbl megint bebizonyította, hogy I. rendtt 
kapus; róla még sokat fogunk  hallani. 

Általában csapatunkat kiállíthatjuk bárme-
lyik erdélyi csapattal; nem sok haladás kell neki, 
hogy az ebők között álljon. 

Ma, vasárnap a csikszeredaiakkal mérkőzik 
a Hargita a következő összeállításban: 

Lobi 
Binder Darvas 

Ferenci Solymossy II. VVaigel 
Göllner Zakor Egyed Solymossy I. Balázs. 



KÖZGAZDASAS. 
A Földmives Szövetség 

az őszi vetések biztosítása céljából nagyobb meny-
Dyiságü nemesített Székács féle  buza és petkusi 
nemesített rozsról gondoskodott a szövetség tag-
jai részére. Az igénylendő mennyiséget a gaz-
gakörök annál is inkább közö'jék a központtal, 
hogy ahboz biztosan hozzájuthassanak. A szö-
vetség a vetőmagot csereképpen is kiadja, ha 
cserébe kifogástalan  minőségű, tiszta búzát meg 
rozsot adnak be a gazdatagok. A cserénél kis 
összegű ráfizetés  van megállapítva, mivel a ne 
mesitett vetőmagvak tisztításával költségek me 
Tűitek fel.  A vetőmagvak szétosztása e hóban 
már megkezdődik és az igényelt mennyiség bár-
mikor átvehető e hó 15-tól kezdődőleg. A szük-
séges éltslmi gabona beszerzését illetőleg a lépések 
már megtétettek. A gazdakörök e hó 20 ig je-
lentsék be, hogy cirka mennyi élelmezési búzára 
és tengerire volna a gazdatagoknak szüksége, 
hogy a beszerzésről gondoskodhassék. A jelzett 
határidőn tul beérkezett jelentéseket a központ 
nem fogja  figyelembe  venni. A beszerzendő gabona 
minden tekintetben kifogástalan  lesz. 

Tudomás vétel végett a szövetség közli, hogy 
az agrárreform  törvény, valamint a rekvirálásra 
vonatkozó törvény és az idevágó miniszteri ren-
deletek magyar fordításának  megszerzése végett 
a szövetség szintén lépéseket tett. A gazdakörök 
e törvények és végrehajtási utasítások magyar 
szövegét nem nélkülözhetik. Mindazok, kik ezen 
msgyar fordításokból  1—1 példányt átvenni óhaj-
tacak, ebbeli szándékukat a központnál jelentsék 
be. Csak annyi példányban nyomatja ki a BZÖ-
vetség e törvények magyar szövegét, -ahányra je-
len tkezés történik. 

A szövetség értesiti a gazdákat, hogy az 
1922. évre egy terjedelmes és értékes naptárt ad 
ki a vásárok idejének pontos feltüntetésével.  A 
szövetség az erdélyi vásáros helységek községi 
elöljáróságait megkereste a vásárok pontos köz-
lése céljából, melyre a válaszok legnagyobb része 
már meg is érkezett s igy a gazdák minden tekin-
tetben megbizható vásárjegyzéket kapnak, miért 
is a naptárbeszerzést tartsák fönn. 

Szabó Albert kecsetkisfaludi  tanító, gazda-
társnál 100 mázsa felerészben  kerti, felerészben 
határi széna, Csikzsögöd községben szintén na-
gyobb mennyiségű széna eladó. Kandó István 
Bzékelydályai gazdánál eladó egy 2 és fél  éves 
bivalybika. Cséplőgép tulajdonosok ét gépészek a 
benzint és g'épolajakot a szövetség utján is be-
szerezhetik. 

Szerkesstő üzenetei. 
Cs. E. Helyt. Beküldött „Felelet"-ét nem közölhetjük 

részint térazüke miatt, részint és főképen  azért, mert — 
bár M. L. tehetségét nem vonjuk kétségbe — mégis köl-
teményének megjelenése sem oly esemény Bzámba menő 
dolog, hogy érdemes lenne vele bővebben foglalkozni.  Ugy 
vénük, hogy az illető ur közismert szerénysége is tiltakoz-
nék ez ellen. Kézirata rendelkezésére áll. — J. J. Helyt, 
Cikkét tér síüke miatt jövő számunkban közöljük. 

A közönség köréből. 
Még egyszer az ipartestület. 

Azt hiszem, még mindenkintk élénk emlé-
kezetében van mult évi nagy gyűlésünk, mely oly 
impozánsan foglalt  állást az ipartestület megala-
kítása érdekében és mondotta ki a helybeli ipa-
rosok tömörülését. Akadtak ugyan egyes reni-
tenskedő iparosok, akik ellenezték tömörülésün-
ket, de ezek mind oly gyenge érvekkel állottak 
elő, hogy még megcáfolni  sem volt érdemes. 

Most, amikor az ipartestület már a meg-
valósulás stádiumában kellene, hogy legyen, me-
rülnek fel  előttünk ismeretlen akadályok. A tör-
vényes lépéseket megtettük, az illetékes hivatali 
körök támogatását megnyertük, az alapszabályo-
kat román nyelvre lefordítva  felküldöttük  az 
iparkamarához, a minisztériumba való felterjesz-
tés végett. Azóta valahol megakadt. 

Kérjük az illetékes köröket, ne gördítsenek 
több akadályt ez ügy élé. Adják meg nekünk 
azt, ami minket megillet, hogy mi is megadhas-
suk azt, amit tőlünk kívánnak. Szabó idzsef  szabó. 

STy fittér. 
E rovat közleményeiért a Bzerkesztő nem vállal felelősséget. 

Nyilatkozat . 
Alnlirott kijelentem, hogy 192® évi november 22-én 

én mondtam Dr. Szabsdy urnák, hogy nekem Dr. Rátz úr 
ezt mondta: .magánál Dr. Szabady úr nem kellett volna 
oltásokat végezzen, mert maga lázas volt és a maga be-
tegsége az oltásoktól rosszabbodott". 

Homoródazen» marton, 1921 jnlius 9. 
Előttünk : 

Z s e t t k a y J á n o s , D o m b i J n í i s , 
D o m b i R e b l . 

Kiadó: a Könyvnyomda R t . Odorheiu (Székelyudvarhely) 
Cenzurat: C. T. Sirca. 

A nyárttaH maholnap Vfye. 
Ma, vasárnap a 

SZEJKÉN 
nagy mulatság 
lesz az egész polgáriág rész-
vételével. Friss malacpecsenye, 
házi kolbász, flekken,  fatányé-
ros, kitűnő bor, reggelig tánc 
belépti díj nélkül. « m • 

Szejke gyógyfürdő  ifjité,  gyógyító hatása 
páratlan. Vegyen 30 fürdőre  abonomát 180 L. 

190—1921. 

Fölvételi pályázat. 
A cristurul-săcuesc-i (székelykereszturi) ma-

gyar tannyelvű állami tanitóképző-intézet az 1921— 
1922. iskola évre 6 osztállyal nyílik meg. Csak 
jó zenei hallású, testileg ép és egészséges növen-
dékeket veszünk föl. 

A fölvételi  folyamodványt  f.  é. a u g u s z t u s 
32- ig a Közoktatásügyi Minisztérium cluji Ál-
lamtitkárságához cimezve, az intézet igazgatósá-
gához kell beküldeni. A folyamodvány  mellékletei: 
1. Születési anyakönyvi kivonat. 2. A végzett is-
kolai tanulmányokról szóló bizonyitvány. 3. Ujra-
oltási b'zonyitvány. Orvosi bizonyítvány  nem szük-
séges j 

Aki az intézet internátusában kíván teljes 
ellátásban részesülni, folyamodványában  fejezze 
ki határozottan, hogy teljesen fizetéses,  féldijas, 
vagy teljesen ingyenes helyre való fölvételét  kéri-e. 
Aki az internátusba való fölvételét  kéri, a föl-
sorolt-Okmányokon kívül köteles még csatolni: 
1. Nyilatkozatot, melyben arra kötelezi magát, 
hogy abban az esetben, ha a tanítói oklevelet 
elnyeri, annyi esztendeig szolgál nyilvános elemi 
népiskolánál mint tanító, ahány évig élvezi az 
állami segélyt. A nyilatkozatot a tanuló s az 
atya (gyám) aláirja s a községi elöljáróság lát-
tamozza. 2. Községi hatósági bizonyítványt, mely 
a következőket tartalmazza: a) a szülők foglal-
kozását, polgári állását, b) a szülők vagyoni vi-
szonyait (lei értékben); c) a FZÜlők évi jövedel-
mét (lei értékben), d) a szülők évi községi, me-
gyei, állami adóját, e) az eltartott családtagok 
számát. Ezt a bizonyítványt az adószedő is alá-
irja. A folyamodványt  az atya (gyám) is aláirja. 
A folyamodvány  mellékleteivel  együtt  bélyegmentes. 

Mină  a hat osztályba veszünk  föl  növendé-
keket.  Az I. osztályba oly 12—15 éves taaulókat, 
akik az elemi népiskola hat osztályát elvégezték. 
Hogy a felsőbb  osztályokba milyen középiskolai 
előképzettség szükséges, hogy milyen dijak fize 
tendők s milyen termények szállitandók, hogy 
milyen ruhafelszerelést  kötelesek a növendékek 
magukkal hozni, végül hogy leányok bejáró nö-
vecdékektil fölvehetők  e, ezt az Államtitkárság 
rövid időn belül meg fogja  határozni. Az erről 
szóló részletes  tájékoztatást  azután minden  érdek-
lődőnek  külön  meg fogom  küldeni  B a beiratás 
napját is közölni fogom. 

A folyamodók  világosan tüntessék fel  postai 
címüket. 

K a r o l i n y Mihá ly , igazgató. 

Szcntimre-ii. 89. sz. belsosfj* 
3 hold szántó és 71/* hold kaszáló eladó. Érte-

kezhetni: dr. Jodál Gábor ügyvéd irodájában. 
Hirdetés. 

1921 a u g u s z t u s 2 0 - á n d. u. 3 órakor 
Ülke és 5 őrikor Székelyszettamás község vadá-
szati joga 6 évre nyilvános árverésen bórbeadatik. 

Az árverési feltételek  a körjegyzői irodán 
megtekinthetők. 

Ülke, 1921 augusztus 1. 
Finta Ferencz, körtitkár. 

182—1921. 

Hirdetmény. 
Az odorheiui áll. kő és agyagipari szakis-

kola ca 25—35 tanulójának f.  évi október 1-től 
kezdődőleg 3 tanéven át való élelmezésére zárt 
ajánlati versenytárgyalást hirdet. 

A zárt ajánlatok f.  évi augusztus 20 án d. 
e. 10 órakor tartandó versenytárgyalást megelő-
zően nyújtandók be az intézet igazgatóságához, 
hol az összes idevonatkozó feltételek  megtekint-
hetők, esetleg kikérhetők. 

Az Igazgatóság». 

Erdély egyik legnagyobb városának legelőkelőbb 
negyedében 

nagyforgaltnu gyógyszertár eladó 
gyönyörű, művészi berendezéssel, új házzal, gyógy-
szerészi lakással együtt. A ház 15 évig adómentes. 
Gáz, villany és viz az egész házban bevezetve, 
aszfaltos  udvar, szép kert. Cim a kiadóhivatalban. 
Szesz- és likó'rkeres- A r | | < ; : f A  | p A n w 
kedésbe megbizható U ö l l U I U t í l l y 
azonnal felvétetik.  — Feltételek megtudhatók r 
LAPKA HENRIK szesz- és likó'rkereskedésébeu 
Principessa Elisabeta (Bethlen-utca) 24. szám. 

Ha olcsón akarja fűszer,  liszt-
és háztartási szükségletét besze-

rezni keresse fel: 
Bodrog i és H i rsch 

üzletét. 
keres a székely-
varsági fogyasz-Boltkezelőt 

tási szövetkezet azonnali belépésre, javadalmazása 
cca évi 7200 leu, természetbeni lakás , fütés-? 
világítással, 100 • öl konyhakerttel. Jelentkezni 

lehet „Hangya" áruraktárban, Odorheiu. 
= = = = = I g a z g a t ó s á g . 

Vétel-eladás! 
Ugrón i kos gazdasága 

keres megvételre: 
I darab 4—8 lóerős v i l l a n y m o t o r t , transmls-
siókat, n a g y o b b d a r á l ó t és r é p a v á g ó t 

géphajtásra 
Kíná l p c o r ó h o 30°/> P° t l á 8 8 a l a vevő féi IXIIIOl u o C I CUO részérő! prima S z é k á c s * 
fé'e  l a j b n z a v e t ő m a g o t más őszi búzáért; 

ő sz i á r p a v e t ő m a g o t tavaszi árpáért 
r i n Í 0 f i v 7 Á e o l # n , t  e l f ° f l a d  P r i m a> speciális CIUjCljyi t jseKtU rostával tisztított l e n -

é s k e n d e r m a g r a . 

Elfogad megrendeléseket 
""szállí-

tásra, házhoz küldve k á p o s z t a , h a g y m a , 
k r u m p l i és más kerti veteményekra, továbbá 

prima f e h é r  és t a r k a b a b r a . 

Megint uj és olcsó áruk érkeznek 
HIRSCH RUDOLF d i v a t á r u - ü z l e t é b e . 

Külön felhívom  a figyelmét Î n m i n n c ^ i î  p C n l r c n f Á r f i c v m  f i m vásznakra, zefirekre és mindennemű 
a vásárló közönségnek J O m i I l O S e g l l C S O I C S O í e r i l S Z O V e i e i i n r C , m o g ó és szövött-árukra, stb., stb. 
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